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ה  מָ֣ רוּ תְּ ל־הַ וּ אֶ י֖ הְ ץ יִ רֶ אָ֔ ם הָ עָ֣  ל הָ כֹּ֚

ל׃ אֵֽ  רָ שְׂ יִ יא בְּ שִׂ֖  נָּ את לַ זֹּ֑ הַ

וֹת  עוֹל֣ ה הָ יֶ֗ הְ יִֽ יא  שִׂ֣  נָּ ל־הַ עַֽ  וְ

ים֙  שִׁ דָ חֳ ים וּבֶ גִּ֤  חַ ךְ֒ בַּ סֶ נֵּ֒ הַ ה֮ וְ חָ נְ מִּ הַ וְ

ל  אֵ֑  רָ שְׂ ית יִ בֵּ֣ י  דֵ֖  ל־מוֹעֲ כׇֽ  וֹת בְּ ת֔ בָּ שַּׁ וּבַ

את  טָּ֣  חַ ת־הַ ה אֶ שֶׂ֞ עֲ וּא־יַ הֽ

ה֙ עוֹלָ ת־הָ אֶ ה וְ חָ֗ נְ מִּ ת־הַ אֶ וְ

ד  עַ֥  ר בְּ פֵּ֖  כַ ים לְ מִ֔ לָ שְּׁ ת־הַ אֶ וְ

ל׃ }ס{ אֵֽ  רָ שְׂ ית־יִ בֵּֽ

אשׁוֹן֙ רִ בָּֽ ה֒  וִ הֹ י יֱ נָ֣  דֹ ר֮ אֲ מַ ה־אָ כֹּ

ר  קָ֖ בָּ ן־ ר־בֶּ ח פַּ קַּ֥  שׁ תִּ דֶ חֹ֔ ד לַ חָ֣  אֶ בְּ

שׁ׃ דָּֽ  קְ מִּ ת־הַ תָ֖ אֶ א טֵּ חִ ים וְ מִ֑  תָּ

ן֙  תַ נָ את וְ טָּ֗ חַ ם הַ דַּ֣  ן מִ הֵ֜ כֹּ ח הַ קַ֨  לָ וְ

וֹת  נּ֥ ע פִּ בַּ֛  רְ ל־אַ אֶ ת וְ יִ בַּ֔ זַ֣ת הַ זוּ ל־מְ אֶ

ר  עַ שַׁ֖ ת  זוּזַ֔ ל־מְ עַ֨ חַ וְ בֵּ֑  זְ מִּ ה לַ רָ֖  זָ עֲ הָ

ית׃ מִֽ י נִ פְּ ר הַ צֵ֥  חָ הֶ

In this contribution, the entire

population must join with the

prince in Israel.

But the burnt offerings, the meal

offerings, and the libations on

festivals, new moons, sabbaths—all

fixed occasions—of the House of

Israel shall be the obligation of the

prince; he shall provide the sin

offerings, the meal offerings, the

burnt offerings, and the offerings

of well-being, to make expiation

for the House of Israel.

Thus said the Lord GOD: On the

first day of the first month, you

shall take a bull of the herd

without blemish, and you shall

cleanse the Sanctuary.
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ישׁ  אִ֥  שׁ מֵ דֶ חֹ֔ ה בַ עָ֣  בְ שִׁ ה֙ בְּ שֶׂ עֲ תַּֽ ן  כֵ֤  וְ

ת׃ יִ בָּֽ  ת־הַ ם אֶ תֶּ֖  רְ פַּ כִ י וְ תִ פֶּ֑  ה וּמִ גֶ֖  שֹׁ

ר יוֹם֙  שָׂ֥  ה עָ עָ֨ בָּ רְ אַ וֹן בְּ אשׁ֠ רִ בָּ֠

ג  ח חָ֕ סַ פָּ֑  ם הַ כֶ֖  יֶ֥ה לָ  הְ שׁ יִ דֶ חֹ֔ לַ

ל׃ כֵֽ  אָ וֹת יֵ צּ֖ ים מַ מִ֔ וֹת יָ ע֣ בֻ שְׁ

וֹ  ד֕ עֲ וּא בַּ ה֔ וֹם הַ יּ֣ יא֙ בַּ שִׂ נָּ ה הַ שָׂ֤  עָ וְ

את׃ טָּֽ  ר חַ פַּ֖ ץ  רֶ אָ֑  ם הָ עַ֣ ל־ ד כׇּ עַ֖  וּבְ

ה  לָ֣ ה עוֹ שֶׂ֧  עֲ ג יַ חָ֜ י־הֶ מֵ ת יְ עַ֨ בְ שִׁ וְ

ים  לִ֤ י ת אֵ עַ֨ בְ שִׁ ים וְ רִ֠  ת פָּ֠ עַ֣  בְ ה שִׁ וָ֗ יהֹ לַ

ים  מִ֑  יָּ ת הַ עַ֖  בְ וֹם שִׁ יּ֔ ם֙ לַ ימִ מִ תְּ

וֹם׃ יּֽ ים לַ זִּ֖  יר עִ עִ֥  את שְׂ טָּ֕ חַ וְ

ל  יִ אַ֖  ה לָ פָ֥ י אֵ ר וְ פָּ֛  ה לַ פָ֥ י ה אֵ חָ֗ נְ וּמִ

ה׃ פָֽ י אֵ ין לָ הִ֥ ן  מֶ שֶׁ֖  ה וְ שֶׂ֑  עֲ יַ

שׁ֙  דֶ חֹ֙  וֹם לַ ר י֤ שָׂ֨ ה֩ עָ שָּׁ מִ חֲ בַּֽ י  יעִ֡ בִ שְּׁ בַּ

ים  מִ֑  יָּ ת הַ עַ֣  בְ ה שִׁ לֶּ אֵ֖  ה כָ שֶׂ֥  עֲ ג יַ חָ֔ בֶּ

ן׃  מֶ שָּֽׁ  כַ ה וְ חָ֖  נְ מִּ כַ ה וְ לָ֔ עֹ את֙ כָּ טָּ חַ כַּֽ

}ס{

ר  צֵ֤  חָ ר הֶ עַ ה֒ שַׁ֜ וִ הֹ י יֱ נָ֣  דֹ ר֮ אֲ מַ ה־אָ כֹּ

וּר  ג֔ יֶ֣ה סָ  הְ ים יִ דִ֔  נֶ֣ה קָ  פֹּ ית֙ הַ ימִ נִ פְּ הַ

ת֙  בָּ שַּׁ וֹם הַ י֤ ה וּבְ שֶׂ֑  עֲ מַּ הַֽ י  מֵ֣  ת יְ שֶׁ שֵׁ֖

׃ חַ תֵֽ  פָּ שׁ יִ דֶ חֹ֖ וֹם הַ י֥ חַ וּבְ תֵ֔ פָּ יִ

The priest shall take some of the 

blood of the sin offering and apply 

it to the doorposts of the Temple, 

to the four corners of the ledge of 

the altar, and to the doorposts of 

the gate of the inner court.

You shall do the same on the 

seventh day of the month to purge 

the Temple from uncleanness 

caused by unwitting or ignorant 

persons.

On the fourteenth day of the first 

month you shall have the passover 

sacrifice; and during a festival of 

seven days unleavened bread shall 

be eaten.

On that day, the prince shall 

provide a bull of sin offering on 

behalf of himself and of the entire 

population;

and during the seven days of the 

festival, he shall provide daily—for 

seven days—seven bulls and seven 

rams, without blemish, for a burnt 

offering to the LORD, and one goat 

daily for a sin offering.



ר  עַ שַּׁ֜ ם הַ ךְ֩ אוּלָ֨ רֶ דֶּ֩ יא  שִׂ֡ נָּ א הַ בָ֣ וּ

ר  עַ שַּׁ֔ זַ֣ת הַ זוּ ל־מְ ד֙ עַ מַ עָ וּץ וְ ח֗ מִ

תוֹ֙  וֹלָ ת־עֽ ים אֶ נִ֗ הֲ כֹּ וּ הַ שׂ֣ עָ וְ

ן  תַּ֥  פְ ל־מִ וָ֛ה עַ  חֲ תַּ שְׁ הִֽ  יו וְ מָ֔ לָ ת־שְׁ אֶ וְ

ר  גֵ֖  סָּ א־יִ ר לֹ עַ שַּׁ֥  הַ א וְ צָ֑  יָ ר וְ עַ שַּׁ֖  הַ

ב׃ רֶ עָֽ  ד־הָ עַ

ר  עַ שַּׁ֣  ח הַ תַ ץ פֶּ֚ רֶ אָ֗ ם־הָ וּ עַ ו֣ חֲ תַּ שְׁ הִ וְ

י  נֵ֖  פְ ים לִ שִׁ֑  דָ חֳ וֹת וּבֶ ת֖ בָּ שַּׁ וּא בַּ ה֔ הַ

ה׃ וָֽ  הֹ יְ

ה  וָ֑  יהֹ יא לַ שִׂ֖  נָּ ב הַ רִ֥  קְ ר־יַ שֶׁ ה אֲ לָ֔ עֹ הָ֣  וְ

ים  שִׂ֛  בָ ה כְ שָּׁ֧  ת שִׁ בָּ֗ שַּׁ וֹם הַ י֣ בְּ

ים׃ מִֽ  ל תָּ יִ אַ֥  ם וְ מִ֖ י מִ תְּ

ים  שִׂ֥  בָ כְּ לַ ל וְ יִ אַ֔ ה לָ פָ֣ י ה֙ אֵ חָ נְ וּמִ

ה׃  פָֽ י אֵ ין לָ הִ֥ ן  מֶ שֶׁ֖  וֹ וְ ד֑ ת יָ תַּ֣  ה מַ חָ֖  נְ מִ

}ס{

ם  מִ֑ י מִ ר תְּ קָ֖ בָּ ן־ ר בֶּ פַּ֥ שׁ  דֶ חֹ֔ וֹם הַ י֣ וּבְ

וּ׃ יֽ הְ ם יִ מִ֥ י מִ ל תְּ יִ אַ֖  ים וָ שִׂ֛  בָ ת כְּ שֶׁ שֵׁ֧  וְ

ה  שֶׂ֣  עֲ ל֙ יַ יִ אַ֙  ה לָ פָ֤ י אֵ ר וְ פָּ֜ ה לַ יפָ֨ אֵ וְ

וֹ  ד֑ יג יָ שִּׂ֖  ר תַּ שֶׁ֥  אֲ ים כַּ שִׂ֔ בָ כְּ לַ֨ ה וְ חָ֔ נְ מִ

ה׃ פָֽ י אֵ ין לָ הִ֥ ן  מֶ שֶׁ֖  וְ

He shall provide a meal offering of 

an ephah for each bull and an 

ephah for each ram, with a hin of 

oil to every ephah.

So, too, during the festival of the 

seventh month, for seven days 

from the fifteenth day on, he shall 

provide the same sin offerings, 

burnt offerings, meal offerings, and 

oil.

Thus said the Lord GOD: The gate 

of the inner court which faces east 

shall be closed on the six working 

days; it shall be opened on the 

sabbath day and it shall be opened 

on the day of the new moon.

The prince shall enter by way of 

the vestibule outside the gate, and 

shall attend at the gatepost while 

the priests sacrifice his burnt 

offering and his offering of well-

being; he shall then bow low at the 

threshold of the gate and depart. 

The gate, however, shall not be 

closed until evening.



ר֙  עַ שַּׁ֙  ם הַ לָ֤ ךְ אוּ רֶ דֶּ֣ יא  שִׂ֑  נָּ וֹא הַ ב֖ וּבְ

א׃ צֵֽ  וֹ יֵ כּ֖ רְ דַ וֹא וּבְ ב֔ יָ

ה֮  וָ הֹ נֵ֣י יְ  פְ ץ לִ רֶ אָ֜ ם־הָ וֹא עַ ב֨ וּבְ

וֹן  פ֜ ר צָ עַ ךְ־שַׁ֨ רֶ א דֶּ בָּ֡ ים֒ הַ דִ מּוֹעֲ בַּ

ב  גֶ ר נֶ֔ עַ שַׁ֣ ךְ־ רֶ א֙ דֶּ צֵ ת יֵ וֺ֗ חֲ תַּ שְׁ הִֽ  לְ

א  צֵ֖  ב יֵ גֶ ר נֶ֔ עַ שַׁ֣ ךְ־ רֶ א֙ דֶּ בָּ הַ וְ

ךְ  רֶ דֶּ֤ וּב  שׁ֗ א יָ ה לֹ֣ וֹנָ פ֑ ר צָ עַ שַׁ֣ ךְ־ רֶ דֶּ

וֹ  ח֖ כְ י נִ כִּ֥ וֹ  א ב֔ בָּ֣ ר־ שֶׁ ר֙ אֲ עַ שַּׁ֙  הַ

א[׃ צֵֽ  )יצאו( ]יֵ

וֹא  ב֔ ם֙ יָ בוֹאָ ם בְּ כָ֤ תוֹ יא בְּ שִׂ֑  נָּ הַ וְֽ

אוּ׃ צֵֽ  ם יֵ תָ֖ א צֵ וּבְ

ה֙  חָ נְ מִּ יֶ֤ה הַ  הְ ים תִּ דִ֗  מּוֹעֲ ים וּבַ גִּ֣  חַ וּבַ

ים  שִׂ֖  בָ כְּ לַ ל וְ יִ אַ֔ ה לָ פָ֣ י אֵ ר֙ וְ פָּ ה לַ פָ֤ י אֵ

ה׃ }פ{ פָֽ י אֵ ין לָ הִ֥ ן  מֶ שֶׁ֖  וֹ וְ ד֑ ת יָ תַּ֣  מַ

ה  לָ֣ ה עוֹ בָ֜ דָ יא נְ שִׂ֨ נָּ ה֩ הַ שֶׂ עֲ י־יַ כִֽ  וְ

וֹ  ח ל֗ תַֽ  פָ֣ ה֒ וּ וָ יהֹ ה לַ בָ֣  דָ ים֮ נְ מִ לָ אוֹ־שְׁ

ה  שָׂ֤  עָ ים וְ דִ֔  נֶ֣ה קָ  פֹּ ר֙ הַ עַ שַּׁ֙  ת־הַ אֶ

ר  שֶׁ֥  אֲ יו כַּ מָ֔ לָ ת־שְׁ אֶ תוֹ֙ וְ לָ ת־עֹֽ אֶ

ר  גַ֥  סָ א וְ צָ֛  יָ ת וְ בָּ֑  שַּׁ וֹם הַ י֣ ה בְּ שֶׂ֖  עֲ יַ

וֹ׃ אתֽ י צֵ רֵ֥  חֲ ר אַ עַ שַּׁ֖  ת־הַ אֶ

The common people shall worship 

before the LORD on sabbaths and 

new moons at the entrance of the 

same gate.

The burnt offering which the 

prince presents to the LORD on the 

sabbath day shall consist of six 

lambs without blemish and one 

ram without blemish—

with a meal offering of an ephah 

for the ram, a meal offering of as 

much as he wishes for the lambs, 

and a hin of oil with every ephah.

And on the day of the new moon, 

it shall consist of a bull of the herd 

without blemish, and six lambs and 

a ram—they shall be without 

blemish.

And he shall provide a meal 

offering of an ephah for the bull, an 

ephah for the ram, and as much as 

he can afford for the lambs, with a 

hin of oil to every ephah.

When the prince enters, he shall 

come in by way of the vestibule of 



ה  שֶׂ֥  עֲ ים תַּ מִ֗ וֹ תָּ ת֜ נָ ן־שְׁ שׂ בֶּ בֶ כֶ֨ וְ

ר  קֶ בֹּ֖ ר בַּ קֶ בֹּ֥ ה בַּ וָ֑  יהֹ וֹם לַ יּ֖ ה לַ לָ֛ עוֹ

וֹ׃ תֽ ה אֹ שֶׂ֥  עֲ תַּ

ר֙  קֶ בֹּ֙  ר בַּ קֶ בֹּ֤ יו בַּ לָ֜ ה עָ שֶׂ֨ עֲ ה֩ תַ חָ נְ וּמִ

ית  שִׁ֥ י לִ ן שְׁ מֶ שֶׁ֛  ה וְ יפָ֔ אֵ ית הָ שִּׁ֣  שִׁ

ה֙  חָ נְ ת מִ לֶ סֹּ֑ ת־הַ ס אֶ רֹ֣ ין לָ הִ֖  הַ

יד׃ מִֽ  ם תָּ לָ֖ וֹת עוֹ קּ֥ ה חֻ וָ֔ יהֹ לַ

שׂ  בֶ כֶּ֧  ת־הַ וּ[ אֶ שׂ֨ עֲ )ועשו( ]יַ

ר  קֶ בֹּ֣ ן בַּ מֶ שֶּׁ֖  ת־הַ אֶ ה וְ חָ֛  נְ מִּ ת־הַ אֶ וְ

יד׃ }ס{ מִֽ  ת תָּ לַ֖ ר עוֹ קֶ בֹּ֑ בַּ

ן  תֵּ֨ י־יִ כִּֽ ה  וִ֗ הֹ י יֱ נָ֣  דֹ ר אֲ מַ֞ ה־אָ כֹּ

וֹ  ת֥ לָ חֲ יו נַ נָ֔ בָּ ישׁ מִ אִ֣  ה֙ לְ נָ תָּ יא מַ שִׂ֤  נָּ הַ

יא  הִ֖ ם  תָ֥  זָּ חֻ יֶ֑ה אֲ  הְ תִּֽ יו  נָ֣  בָ יא לְ הִ֖

ה׃ }ס{ לָֽ  חֲ נַ בְּ

ד֙  חַ אַ וֹ לְ ת֗ לָ חֲ נַּ ה מִ נָ֜ תָּ ן מַ תֵּ֨ י־יִ כִֽ  וְ

וֹר  ר֔ דְּ נַ֣ת הַ  ד־שְׁ ה לּוֹ֙ עַ תָ יְ הָ֤  יו וְ דָ֔  בָ עֲ מֵֽ

יו  נָ֖  וֹ בָּ ת֔ לָ חֲ ךְ נַ יא אַ֚ שִׂ֑  נָּ ת לַ בַ֖  שָׁ וְ

יֶֽה׃  הְ ם תִּ הֶ֥  לָ

ם  עָ֗ ת הָ לַ֣  חֲ נַּ יא מִ שִׂ֜ נָּ ח הַ קַּ֨  א־יִ לֹ וְ

ל  חִ֣  נְ וֹ יַ ת֖ זָּ חֻ אֲ ם מֵ תָ֔ זָּ חֻ אֲ ם֙ מֵ תָ וֹנֹ הֽ לְ

the gate, and he shall go out the 

same way.

But on the fixed occasions, when 

the common people come before 

the LORD, whoever enters by the 

north gate to bow low shall leave 

by the south gate; and whoever 

enters by the south gate shall leave 

by the north gate. They shall not 

go back through the gate by which 

they came in, but shall go out by 

the opposite one.

And as for the prince, he shall 

enter with them when they enter 

and leave when they leave.

On festivals and fixed occasions, 

the meal offering shall be an ephah 

for each bull, an ephah for each 

ram, and as much as he wishes for 

the lambs, with a hin of oil for 

every ephah.

The gate that faces east shall also 

be opened for the prince whenever 

he offers a freewill offering—be it 

burnt offering or offering of well-

being—freely offered to the LORD, 



י  מִּ֔ צוּ עַ פֻ֣  א־יָ ר לֹ שֶׁ֣  ן֙ אֲ עַ מַ֙  יו לְ נָ֑  ת־בָּ אֶ

וֹ׃ תֽ זָּ חֻ אֲ ישׁ מֵ אִ֖

so that he may offer his burnt 

offering or his offering of well-

being just as he does on the 

sabbath day. Then he shall leave, 

and the gate shall be closed after he 

leaves.

Each day you shall offer a lamb of 

the first year without blemish, as a 

daily burnt offering to the LORD; 

you shall offer one every morning.

And every morning regularly you 

shall offer a meal offering with it: a 

sixth of an ephah, with a third of a 

hin of oil to moisten the choice 

flour, as a meal offering to the 

LORD—a law for all time.

The lamb, the meal offering, and 

oil shall be presented every 

morning as a regular burnt 

offering.

Thus said the Lord GOD: If the 

prince makes a gift to any of his 

sons, it shall become the latter’s 

inheritance; it shall pass on to his 

sons; it is their holding by 

inheritance.



 

But if he makes a gift from his 

inheritance to any of his subjects, it 

shall only belong to the latter until 

the year of release. Then it shall 

revert to the prince; his inheritance 

must by all means pass on to his 

sons.

But the prince shall not take 

property away from any of the 

people and rob them of their 

holdings. Only out of his own 

holdings shall he endow his sons, 

in order that My people may not 

be dispossessed of their holdings.


